
Cibles accordée en 2011 et chargées dans Atlas 
au début de l'année

Réalisations principales du projet en 2011 
En chiffres svp! - Copier ce texte dans le module de gestion de projet d'ATLAS

Leçons apprises 
et 
recommendations 
pour le Plan de 
Travail 2012

Dépenses 2011

Partenaires principaux et 
rôles de ceux-ci  
(mise en oeuvre; appui 
technique; direction 
stratégique, etc.)

Emplois créés

Personnel nat. Internat.
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Titre du Projet

Award ID Project ID

Bénéficiaires directs

Zones d'interventions

Date début projet Date fin

% de femmes % de femmes

% Execu.Budget 2011

% dépenses mis en oeuvre par le secteur privé local (contrats) secteur privé international (contrat)

% dépenses mis en oeuvre (ONG, org. communautaires ntles et locales) et internationales

% dépenses mis en oeuvre par lesn entités du gouvernement central (contrats) et decentralisé



En 2011, le projet a-t-il contribué à l'égalité de genre?

Non

Oui

Égalité de genre

Si oui, précisez 
les résultats 
atteints et 
l'évidence 
soutenant ces 
résultats

En 2011, le projet a-t-il favorisé l'échange d'expériences entre pays en voie de développement ou a-t-il appuyé la participation d'Haïti 
dans des procesus d'échange de connaissances avec d'autres pays? 

Non

Oui

Coopération Sud-Sud

Si oui, précisez 
les pays et les 
domaines de 
subtances ayant 
fait l'objet de 
l'échange

En 2011, à quel niveau de changement des capacités nationales le 
projet a-t-il contribué (vous pouvez selectionné plus d'un)?

Individuel

Développement des capacités

Décrivez quelles 
capacités ont été 
renforcées par le 
projet et les 
résultats atteints

Environnement externe

Organisationnel

En 2011, quel type de changements de capacités le projet a-t-il 
contribué (vous pouvez en sélectionné plus d'un)?

Arrangements institutionels

Autre

Imputabilité

Leadership

Connaissances

Si autre précisez 

En 2011, le projet a-t-il favorisé des changements comportementaux ou a-t-il encourage ou organisé des procesus de concertation et 
dialogue? 

Non

Oui

Changements de comportements et facilitation de dialogues

Si oui, précisez 



En 2011, le projet a-t-il appuyé des procesus d'évaluation des besoins, de planification ou d'élaboration de politiques publiques?

Non

Oui

Évaluations et planification nationale

Si oui, précisez 

En 2011, le projet a-t-il appuyé la mise en oeuvre de programmes ou stratégies de la part des contreparties gouvernmentales ou des 
acteurs locaux?

Non

Oui

Mise en oeuvre de programmes ou stratégies nationales

Si oui, précisez 

En 2011, le projet a-t-il permis aux partenaires d'être plus résilient aux crises? A-t-il permis aux contreparties de mettre en place des 
procesus de changements positifs durables?

Non

Oui

Renfocer la résilience et encourager la durabilité des actions

Si oui, précisez 

Conclusions

Ajoutez ici tout autre commentaire sur le travail du projet en 2011

Nom du Chef de projet:

Visé par le Chef d'unité:

Date 

Date 
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	TextField1: C1. Appui à la structure organisationnelle du Conseil Électoral Provisoire (CEP).C2. Appui à la liste électorale.C3. Appui au personnel électoral.C4. Matériel électoral sensible et non sensible.C5. Appui à l'implementation du Centre de tabulation de votes.
	TextField2: C1. La structure organisationnelle du CEP a été renforcée par la mise à disposition d'expertise technique internatiuonale en liste électorale, tabulation, finance et contentieux (2M$US; 17% des dépenses).C2. Une électorale actualisée a été produite pour réfléter les électeurs déplacés par le séisme de janvier 2010 ( 640K $US; 5% des dépenses).C3. Le payroll électoral a été exécuté pour garantir la disponibilité du personnel électoral (30,000 agents; 7.4M$US; 60% des dépenses) C4. l'acquisition du matériel électoral sensible et non sensible a été acquis pour garantir la tenue effective des élections de 2010-11 (2.1M$ US; 18% des dépenses)C5. De nouvelles procédures de traitement de PV ont été développées pour fiabiliser la tabulations des votes (890K $US; 7% des dépenses).
	TextField3: En plus de l’appui au prochain cycle électoral, l’accent sera mis sur le renforcement des capacités du Conseil Électoral sur des points spécifiques (registre électoral -incluant découpage territorial; justice et contentieux électoral; tabulation des votes, gestion financière et nationalisation de la stratégie de logistique et sécurité électorale), de façon à ce que l’appui au processus s’inscrive dans une logique de long terme pour accroître significativement les capacités en matière électorale et favoriser l’autonomie et les capacités du CEP pour les futurs scrutins, considérant également que l’appui des Nations Unies ne sera pas indéfini.
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	NumericField3: 13045790.02000000
	TextField4: Coordination financière: Bailleurs de fonds, tels que Brésil, Canada, Japon, Union Europpéenne, USAID.Direction stratégique et appui technique: En colaboration avec le CEP et la MINUSTAH.Mise en oeuvre: Conseil Électoral Provisoire.
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	TextField9: Opérations à Port-au-Prince; impact national.
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	: 
	TextField10: Appui aux femmes candidates aux élections législatives de 2011, en colaboration avec l'Unité Genre de la MINUSTAH.
	TextField10: Le PNUD a rendu possible l'échange d'expériences avec  des autres pays en voie de développement au cours de l'année 2011:1. Participation du CEP au cours de spécialisation  sur le registre électoral à Mexico, avec la présence de dix pays de l'Afrique.2. Échange d'expériences avec l'Institut Fédéral du Mexique sur le registre électoral et le découpage territorial.3. Échange d'expériences avec le Tribunal Électoral du Mexique sur le contentieux électoral et la justice électorale.
	TextField10: 1. Registre électoral: Développement des éléments technologiques nécessaires pour mener à bien la mise à jour et la production de la liste électorale. Le centre d’impression des listes électorales est maintenant entièrement géré par le personnel du CEP, et qui a permis d’imprimer plus de 50,000 différents types de documents.2. Tabulation et publication de résultats: Nombreuses améliorations, notamment la numérisation et la publication en ligne de tous les procès-verbaux; l’ajout de nouveaux modules au système de tabulation pour renforcer les contrôles; l’amélioration du système de consultation des résultats préliminaires et des procès-verbaux.3. Contentieux électoral: Revue des procedures pour le contentieux et formation ciblée des avocats du CEP.4. Gestion financière: Revue des procedures financières et formation ciblée du personnel administratif et financier.
	TextField10: 1. Le dialogue interne au sein du CEP a été favorisé par le PNUD, notamment entre la direction centrale et les bureaux déconcentrés partout dans le pays, à travers la réalisation, au mois de septembre, d'un Atelier  sur les leçons apprises lors du processus électoral 2010-2011.2. Le dialogue constructif entre les partenaires techniques et financiers et la prise de décisions conjointe, à travers la réalisation périodique des réunions du Comité de pilotage technique sur les élections.3. Exercice de réflexion sur les leçons apprises sur les élections avec les bailleurs de fonds et organisations internationales qui travaillent à appuyer le processus électoral en Haïti.
	TextField10: L'atelier du mois de septembre sur les leçons apprises lors du processus électoral 2010-2011 a permis au CEP de réviser et d'évaluer les besoins d'amelioration dans le système électoral et la bonne coordination entre la direction centrale et les bureaux déconcentrés. Les résultats serviront d'intrants à la planification des prochaines rondes électorales.
	TextField10: L'une des principales faiblesses lors du premier tour des élections était la méconnaissance du lieu des bureaux de vote. Dans le but d'informer le plus grand nombre de ceux-ci lors du deuxième tour, le CEP avec le soutien technique du PNUD et l’appui financier de la communauté internationale a mis en place un système de messagerie texte par téléphone (SMS) qui permettait aux électeurs de connaître l'endroit où ils devraient voter lors du deuxième tour. Grâce à ce système, plus de 1 million d'électeurs ont été ainsi informés du lieu où se situait leur bureau de vote. Deux autres initiatives ont renforcé la campagne d'information des électeurs sur les centres des votes, à savoir un centre d'appels (gratuits) et le site Web du CEP. Un total de 1,6 million d'électeurs ont été informés de façon efficace.
	TextField10: n/a
	TextField10: La stratégie d’intervention du projet d’Appui au Processus Électoral 2010-2011 en Haïti se situe dans le cadre de l’objectif global du PNUD et de la communauté internationale en matière de Gouvernance Démocratique. Elle vise, spécifiquement, à appuyer les institutions en charge de l’administration électorale à acquérir les capacités d’organisation et de gestion de cycles électoraux répondant au normes de qualités internationalement reconnues, et à aider les citoyens d’Haïti à exercer leurs droits et accomplir leurs devoirs civiques pour le choix de leurs représentants dans les instances dirigeantes.L’assistance technique du PNUD en 2011 a été conçue comme la première étape d’un programme de renforcement des capacités en 2012-2013, qui visera à appuyer la professionnalisation des fonctionnaires électoraux, particulièrement en ce qui concerne les facultés pour la prise de décision et communication, la technologie appliquée aux élections et la justice électorale.  L’objectif principal sera renforcer les capacités professionnelles du CEP vers la création d’un organisme électoral permanent. Le défi pour le PNUD sera de trouver la meilleure manière d’assurer le transfert de compétences techniques qui permettront au Conseil Électoral devenir une autorité électorale indépendante et autosuffisante.
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